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No. 15410. CONVENTION ON THE 
PREVENTION AND PUNISHMENT OF 
CRIMES AGAINST INTERNATION 
ALLY PROTECTED PERSONS, 
INCLUDING DIPLOMATIC AGENTS. 
ADOPTED BY THE GENERAL ASSEM 
BLY OF THE UNITED NATIONS, AT 
NEW YORK, ON 14 DECEMBER 1973'

N° 15410. CONVENTION SUR LA PRÉ 
VENTION ET LA RÉPRESSION DES 
INFRACTIONS CONTRE LES PER 
SONNES JOUISSANT D'UNE PROTEC 
TION INTERNATIONALE, Y COMPRIS 
LES AGENTS DIPLOMATIQUES. 
ADOPTÉE PAR L'ASSEMBLÉE GÉNÉ 
RALE DES NATIONS UNIES, À NEW 
YORK, LE 14 DÉCEMBRE 1973'

DECLARATION relating to the declaration 
made upon ratification by the Federal 
Republic of Germany2 concerning applica 
tion to Berlin (West)
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

DÉCLARATION relative à la déclaration 
formulée lors de la ratification par la Répu 
blique fédérale d'Allemagne2 concernant 
l'application à Berlin-Ouest

Reçue le : 

22 décembre 1978

RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE ALLEMANDE

[GERMAN TEXT—TEXTE ALLEMAND]

Hinsichtlich der Anwendung der Konvention auf Berlin (West) stellt die Deutsche Demo- 
kratische Republik in Obereinstimmung mit dem Vierseitigen Abkommen vom 3. September 
1971 fest, dalî Berlin (West) kein Bestandteil der Bundesrepublik Deutschland ist und nicht von 
ihr regiert werden darf. Die Erklârung der Bundesrepublik Deutschland, wonach dièse 
Konvention auch auf Berlin (West) ausgedehnt werden soil, steht im Widerspruch zum 
Vierseitigen Abkommen, in dem festgelegt ist, daB Vertràge, die Angelegenheiten der 
Sicherheit und des Status von Berlin (West) betreffen, durch die Bundesrepublik Deutschland 
nicht auf Berlin (West) ausgedehnt werden durfen. Demzufolge kann die Erklârung der 
Bundesrepublik Deutschland keine Rechtswirkungen zeitigen.

[TRANSLATION]

Concerning the application of the Conven 
tion to Berlin (West), the German Democratic 
Republic states, in conformity with the Quad 
ripartite Agreement of 3 September 1971, 3 
that Berlin (West) is not a constituent part of 
the Federal Republic of Germany and is not 
to be governed by it. The statement of the 
Federal Republic of Germany, according to 
which this Convention is to be extended to 
Berlin (West), is inconsistent with the Quadri-

[TRADUCTION]

En ce qui concerne l'application de la Con 
vention à Berlin-Ouest, la République 
démocratique allemande déclare, conformé 
ment à l'Accord quadripartite du 3 septembre 
1971 3 , que Berlin-Ouest ne fait pas partie de 
la République fédérale d'Allemagne et ne doit 
pas être gouverné par elle. La déclaration de 
la République fédérale d'Allemagne, selon 
laquelle la Convention susvisée s'appliquera 
également à Berlin-Ouest est en contradiction

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1035, p-, 167, and 
annex A in volumes 1037, 1046, 1048, 1049, 1050, 1058, 
1059, 1060, 1076, 1078, 1080, 1081, 1092, 1095, 1102, 1106 
and 1110.

2 Ibid., vol. 1035, p. 168.
3 Ibid., vol. 880, p. 115.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1035, p. 167, 
et annexe A des volumes 1037, 1046, 1048, 1049, 1050, 
1058, 1059, 1060, 1076, 1078, 1080, 1081, 1092, 1095, 
1102, 1106 et 1110.

2 Ibid., vol. 1035, p. J73.
3 Ibid,, vol. 880, p. 115.
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partite Agreement which stipulates that avec l'Accord quadripartite qui stipule que les
agreements concerning matters of security accords concernant des questions de sécurité
and the status of Berlin (West) must not be et le statut de Berlin-Ouest ne peuvent pas
extended by the Federal Republic of Germany être étendus à Berlin-Ouest par la République
to Berlin (West). Accordingly, the statement fédérale d'Allemagne. Il s'ensuit que la décla-
made by the Federal Republic of Germany ration de la République fédérale d'Allemagne
can have no legal effects. ne peut pas produire d'effets juridiques.
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